
*	L eS PrÉSeNtS PrODUItS SONt hOMOLOgUÉS ENERGY STAR® 
PArCe QU’ILS reSPeCteNt DeS eXIgeNCeS rIgOUreUSeS eN MAtIÈre 
D’eFFICACItÉ ÉNergÉtIQUe ÉtABLIeS PAr ReSSOUrCeS NAtUreLLeS 
CANADA et LA EPA DeS ÉtAtS-UNIS. ILS rÉPONDeNt AUX eXIgeNCeS 
ENERGY STAR SeULeMeNt LOrSQU’ILS SONt UtILISÉS AU CANADA.

GUIDE D�INSTALLATION ET D�UTILISATION

INSTALLATEUR : LIRE ET REMETTRE CES DIRECTIVES 
À L�UTILISATEUR

POUR USAGE RÉSIDENTIEL SEULEMENT

22892 rÉv. 04

AvANT L�INSTALLATION :

CR12HRV AND 65HRV : LIRE LA SEcTION 2.1, PAGE 4 POUR DE 
L�INFORMATION IMPORTANTE AU SUJET DE LA PLAqUE DE cONDENSATION.
TOUS LES APPAREILS : LIRE LA SEcTION 2.1, PAGE 4 POUR DE 
L�INFORMATION IMPORANTE AU SUJET DE ET DES vOLETS ANTI-RETOUR.

SI LE VRC DOIT ˚TRE RAccORDÉ AU cONDUIT DE RETOUR D�UNE 
FOURNAISE, LIRE LES NOUvELLES INSTRUcTIONS À cE SUJET AUX 

PAGES 5, 6 ET 7 AvANT DE PROcÉDER À L�INSTALLATION.

CR12HRV, CR12ERV, 
65HRV et 65ERV
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2. INSTALLATION (SUITE)

2.2 INStALLAtION DeS CONDUItS et grILLeS (SUIte)

2.2.3 INStALLAtION SIMPLIFIÉe

Lors du raccordement des conduits à la fournaise, l�installation doit Œtre effectuØe en conformitØ avec tous les 
codes et standards en vigueur. Veuillez consulter votre code du bâtiment local.

    AVERTISSEMENT!

L�air frais et viciØ emprunte les conduits de la fournaise, ce qui simplifie 
l�installation.

L�utilisation d�un ventilateur de salle de bains et d�une hotte de cuisiniŁre 
est recommandØ pour mieux Øvacuer l�air viciØ.

DISTRIbUTION D�AIR FRAIS :
Relier la bouche de distribution d�air frais de l�appareil au conduit de 
retour de la fournaise, à au moins 10 pieds de celle-ci (A+B). 

ÉvAcUATION D�AIR vIcIÉ :
Relier la bouche d�aspiration d�air viciØ de l�appareil au conduit de retour 
de la fournaise, au moins 3 pieds (0,9�m) en amont de la bouche de 
distribution d�air frais de l�appareil.

VH0120A

C B
MINIMUM 

3 PI (0,9 M)

A+B= MIN. 10 PI 
(3,1 M)

Pour cette installation, suivre les Øtapes à la section 2.2.4 
pour s�assurer que la pression dans le conduit de retour de 
la fournaise ne nuit pas au fonctionnement de l�appareil.

ATTENTION

VJ0137

NE PAS RAccORDER AU cONDUIT DE DISTRIbUTION DE L�AIR  
DE LA FOURNAISE

Pour ce type d�installations, la fournaise doit Œtre synchronisØe avec l�appareil. Voir la section 3.3.
ATTENTION
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Si dØsirØ, un kit de transition Tandem peut Œtre installØ à la place de deux bouches extØrieures. 
Noter que ce dispositif augmente la pression statique d�environ 0,2 po d�eau, selon l�installation. 
Si l�installation est faite au moyen d�un kit de transition Tandem, il est recommandØ d�utiliser des 
conduits de 6 po afin de diminuer la restriction causØe par celui-ci. 

La distance requise entre les solives pour l�installation de la transition Tandem est d�au moins 
9¾�po. La hauteur maximale de cette transition est de 8¾ po.
Pour relier les conduits flexibles isolØs à la transition Tandem (Évacuation d’air vicié et Aspiration 
d’air frais), suivre les instructions fournies avec le kit de transition Tandem (piŁce n° 14690).

*BrevetØe.
VR0003

2.4 INStALLAtION DU KIt De trANSItION TANDeM®* (OPtIONNeL)

TRANSITION vERS DES cONDUITS DE 6 PO

Si des conduits de 6 po sont utilisØs, installer des transitions de 5 po à 6 po sur les bouches de l�appareil. N�utiliser que du ruban à 
conduits pour fixer les transitions aux bouches de l�appareil. NE PAS utiliser de vis. Si des conduits rigides sont utilisØs, les raccorder à 
la transition au moyen d�une section de 12 po de conduit flexible (voir ci-dessous).

CONDUITS RIGIDES

Pour prØvenir les fuites d�eau dans l�isolant des conduits rigides isolØs du côtØ froid, sceller tous les joints de ceux-ci avec du ruban à 
conduits. 
Pour Øviter la transmission de vibrations, toujours raccorder les conduits rigides à l�appareil au moyen d�une section de 12 po de conduit 
flexible. Pour raccorder les conduits rigides isolØs à l�appareil (côtØ froid) à l�aide de conduit flexible isolØ, suivre la procØdure à la 
section�2.5. Pour raccorder les conduits rigides non isolØs à l�appareil (côtØ chaud) à l�aide de conduit flexible non isolØ, utiliser une attache 
autobloquante.

2.5 RACCOrDer LeS CONDUItS À L’APPAreIL

Si les conduits doivent passer par un espace non tempØrØ (ex. : grenier), toujours utiliser des conduits isolØs.
ATTENTION

CONDUITS FLEXIbLES ISOLÉS

ProcØder comme suit pour le branchement du conduit flexible isolØ aux bouches de l�appareil (Øvacuation d�air viciØ et aspiration d�air 
frais de l�extØrieur).

1.	 Tirer sur l�isolant pour exposer le conduit flexible et le placer par-dessus l�anneau intØrieur de la bouche.

2.	 À l�aide d�une attache autobloquante, fixer le conduit flexible intØrieur à la bouche en s�assurant d�aligner l�attache autoblocante par-
dessus la bande de mousse avant de la serrer.

3.	 Sceller le joint à l�aide de ruban à conduit.

4.	 Tirer l�isolant et le coupe-vapeur par-dessus le joint, les insØrer entre les anneaux intØrieur et extØrieur de la bouche et les fixer à 
l�aide de ruban à conduit.

S�assurer que le coupe-vapeur ne se dØchire pas durant l�installation afin d�Øviter toute condensation à l�intØrieur 
des conduits.

ATTENTION

VJ0138

Ne pas utiliser de vis pour raccorder les conduits aux bouches.
ATTENTION
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2.6 RACCOrDer Le BOyAU De DrAINAge (CR12HRV et 65HRV)

Un boyau de drainage (inclus) doit Œtre installØ pour ces appareils. 
ATTENTION

Faire une boucle dans le boyau pour retenir l�eau afin d�empŒcher 
que l�appareil n�aspire de mauvaises odeurs. Raccorder le boyau 
au drain du sous-sol ou à un seau.
IMPORTANT : Si un seau est utilisØ pour recueillir l�eau, placer 
le bout du boyau à environ 1 po du bord du seau afin d�Øviter que 
l�eau ne remonte dans l�appareil.

InsØrer complŁtement un bouchon de drain 
(inclus dans le sac de piŁces) dans le raccord 
de drain situØ sur le dessus de l�appareil.

VD0428

VO0243F

8 PO MIN.

8 PO MAX.

± 1 PO

INSÉrer 
COMPLÈteMeNt
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3.1.1 BrANCheMeNt De LA COMMANDe MUrALe PrINCIPALe 
DeCO-tOUCh

(Le MODe reCIrCULAtION N’eSt PAS OFFert SUr CeS APPAreILS)

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

VE0250

Une fois les branchements effectuØs, insØrer le bornier dans le compartiment Ølectrique.
NOTE : Pour connaître le fonctionnement des commandes murales, consultez le Guide de l’utilisateur, Commandes 

murales principales et auxiliaires disponible sur www.venmar.ca et www.vanee.ca.
	 Lorsqu�une commande principale optionnelle est utilisØe, la commande intØgrØe de l�appareil doit Œtre en 

mode arrŒt (DEL Øteinte).

Toujours dØbrancher l�appareil avant d�effectuer toutes connexions. Le fait de ne pas dØbrancher l�appareil pourrait 
causer un choc Ølectrique ou endommager l�appareil, la commande murale, ou le module Ølectronique à l�intØrieur 
de l�appareil.

3. BRANCHEMENT

3.1 BrANCheMeNt DeS COMMANDeS MUrALeS OPtIONNeLLeS 

Utiliser le bornier inclus dans le kit d�installation pour effectuer le branchement de la 
commande murale principale optionnelle ainsi que des commandes murales auxiliaires 
optionnelles. S�assurer que les fils sont insØrØs correctement dans leur rØceptacle de bornier 
correspondant. (Un fil est insØrØ correctement lorsque le rØceptacle orange est plus bas qu�un 
autre rØceptacle sans fil. Dans l�illustration ci-contre, le fil A est correctement insØrØ, mais pas 
le fil B.)

Ne jamais installer plus d�une commande murale principale par appareil. S�assurer qu�il n�y a aucun court-circuit 
entre les fils ou entre les fils et une autre composante de la commande murale. Éviter les connexions relâchØes. 
Afin de diminuer les risques potentiels d�interfØrence Ølectrique (parasites), ne pas faire cheminer le fil de la 
commande murale prŁs de contacteurs de contrôle ou prŁs de circuits gradateur d�Øclairage, moteurs Ølectriques, 
câblage Ølectrique de la maison, ou panneau de distribution de courant.

ATTENTION

    AVERTISSEMENT!

VE0272

A

B

VD0430

BORNIER
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Ne jamais brancher un circuit 120 volts c.a. aux bornes du câblage de la fournaise (mØthode standard). Utiliser 
seulement le circuit classe 2 du ventilateur de la fournaise.

MÉThODE STANDARD DE c´bLAGE SYNchRONISÉ AvEc LA FOURNAISE MÉThODE SEcONDAIRE DE c´bLAGE SYNchRONISÉ AvEc LA FOURNAISE

NOTE :	Si une commande murale 
auxiliaire optionnelle est activØe 
et qu�ensuite le DØshumidistat est 
activØ, le fonctionnement de celui-ci 
prØvaut sur celui de la commande  
murale optionnelle.

3.1.2 BrANCheMeNt DeS COMMANDeS MUrALeS PrINCIPALeS LIte-
TOUCh CONStrUCtO et LIte-TOUCh BrONZe

3.1.3 BrANCheMeNt DeS COMMANDeS MUrALeS PrINCIPALeS 
CONStrUCtO et BrONZe

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

B G OC G B Y 

VE0186F

COMMANDE MURALE PRINCIPALE
LITE-TOUCH CONSTRUCTO

ou
LITE-TOUCH BRONZE

VUE ARRIÈRE

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

VE0323

- -5°C
23°F

5°C
41°F 

C O
M

FO
R

T
Z

ON
E

-20°C
-4°F

OFF MIN MAX

#XX
X

X
X

   
    

      
                     01/98    

3.2 BrANCheMeNt DeS COMMANDeS MUrALeS AUXILIAIreS OPtIONNeLLeS

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

BOUTONS-POUSSOIRS
DÉSHUMIDISTAT

VE0296F

MINUTERIE MÉCANIQUE
60 MINUTES

3.3 RACCOrDeMeNt ÉLeCtrIQUe À LA FOUrNAISe

W  R  G Y 

W 

R 

G 

C 

Y 

B
O

R
N

IE
R

 D
E

 L'A
P

PA
R

E
IL 

BORNIER DU 
THERMOSTAT 

 

4 FILS 

2 FILS 
chauffage seulement 

BORNIER 
24 VOLTS DE 

LA FOURNAISE 
2 FILS SYSTÈME DE CLIMATISATION 

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

W R G Y 

W 

R 

Y 

R 

G 

Y 

C 

4 FILS 

2 FILS 

connecteurs 

2 FILS 
SYSTÈME DE CLIMATISATION 

NO 

NC 

C 

B
O

R
N

IE
R

 D
E

 L'A
P

PA
R

E
IL 

NO  C   NC   I   OC OL   Y   R    G   B

VE0108F 

chauffage seulement 

BORNIER 
24 VOLTS DE 

LA FOURNAISE 

BORNIER DU
THERMOSTAT

POUR UNE FOURNAISE RAccORDÉE AU SYST¨ME DE cLIMATISATION :

Sur certains vieux thermostats, la mise sous tension des bornes « R » et « G » à la fournaise a pour effet de mettre sous tension « Y » 
au thermostat et, par consØquent, d�activer le systŁme de climatisation. Si vous identifiez ce genre de thermostat, vous devez utiliser la 
MÉthODe SeCONDAIre De CÂBLAge SyNChrONISÉ AveC LA FOUrNAISe.

    AVERTISSEMENT!

3. BRANCHEMENT (SUITE)

3.1 BrANCheMeNt DeS COMMANDeS MUrALeS OPtIONNeLLeS (SUIte)
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PI¨cES DE REMPLAcEMENT ET SERvIcE
Pour assurer le bon fonctionnement de votre appareil, vous devez toujours utiliser des piŁces d�origine provenant du fabricant. Les piŁces d�origine du fabricant sont spØcialement 
conçues pour satisfaire toutes les normes de certification de sØcuritØ applicables. Leur remplacement par des piŁces ne provenant pas du fabricant pourrait ne pas assurer la 
sØcuritØ de l�appareil, entraîner une rØduction sØvŁre des performances ainsi qu�un risque de dØfaillance prØmaturØe. Aussi, le fabricant recommande de toujours vous rØfØrer à 
une entreprise de services compØtente et reconnue par le fabricant pour vos piŁces de remplacement et appels de service.

* Non illustrØ.

6. PI¨CES DE REMPLACEMENT

RÉF. DEScRIPTION NUMÉRO DE PI¨cE
QUANTITÉ

CR12HRV 65HRV CR12ERV 65ERV
1 Ensemble de volet anti-retour SV63818 2 2 2 2
2 Bouche mØtallique de 5 po SV63828 2 2 2 2
3 Volet d�Øquilibrage SV63823 2 2 2 2
4 Condensateur 5 µF SV63822 2 2 2 2

5 Carte Ølectronique
SV63821 1 1
SV63838 1 1

6 Transformateur SV63831 1 1 1 1

7
Noyau rØcupØrateur de chaleur SV63825 1 1
Noyau rØcupØrateur d�Ønergie SV63837 1 1

8 Filtres (2) SV63827 1 1 1 1

9

Porte avec vis pour appareils CR12HRV SV63829 1
Porte avec vis pour appareils 65HRV SV63830 1
Porte avec vis pour appareils CR12ERV SV63835 1
Porte avec vis pour appareils 65ERV SV63836 1

10 Collet pour bouche de 5 po SV63820 2 2 2 2
11 Bouche mØtallique de 5 po isolØe SV63819 2 2 2 2
12 Ensemble moteur (inclus l�item no 4) SV63824 2 2 2 2
13 Thermistor SV63833 1 1 1 1
14 Plaque de condensation SV63834 1 1
* Ensemble de quincaillerie SV63832 1 1 1 1

1

1

2

2

3

3

4

5
6

7

8
9

10

11

1213

14
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TEchNIcIENS D�ENTRETIEN SEULEMENT : Pour obtenir de l�aide aprŁs avoir suivi les Øtapes de dØpannage suivantes, communiquez avec nous : 
En prØsence d�un appareil CR12HRV ou CR12ERV : 1-800-649-0372
En prØsence d�un appareil 65HRV ou 65ERV : 1-888-908-2633

�V Débrancher les commandes murales
�V Débrancher l’appareil
�V Attendre 1 minute
�V Rebrancher l’appareil
�V Attendre 10 secondes : l’appareil effectue sa séquence de démarrage
�V Une fois la séquence de démarrage terminée (après 10 secondes), tenter 

d’actionner l’appareil au moyen du bouton-poussoir intégré. 
Lorsqu’on appuie sur le bouton-poussoir intégré à plusieurs reprises, est-ce 
que la DEL passe d’ÉTEINTE à AMBRE, à VERTE, à ÉTEINTE, etc.?

La prise murale 
fonctionne-t-elle?

Non

Consulter un 
électricien

�>�[���‰�‰���Œ���]�o���v����
�(�}�v���š�]�}�v�v�����‰���•

Oui

Oui
Remplacer la 

commande murale 
Non

Le fusible situé sur 
la carte 

électronique est-il 
brûlé?

Oui

Remplacer le fusible 
selon les 

spécifications du 
schéma électrique 

de l’appareil

Non

Utiliser un 
voltmètre.

La tension est-elle 
de 120V sur J10?

Non

Le cordon d’alimentation 
est défectueux. 

Communiquer avec le 
service à la clientèle.

Oui

Utiliser un voltmètre.
La tension est-elle de 

120V entre J9-4
 et J9-1?

NonOui
Remplacer la carte 

électronique

Utiliser un 
voltmètre.

La tension est-elle 
de 9,5V entre J8-4 

et J8-5?

Non
Remplacer le 

transformateur

Oui
Communiquer avec 

le service à la 
clientèle

La DEL de la 
commande intégrée 

est ÉTEINTE

La DEL de la commande 
intégrée clignote ROUGE 

Le cavalier est-il 
bien en place sur 

J11?
Non

Communiquer avec 
le service à la 

clientèle.
Oui

Inverser les connecteurs 
J4 et J5. Le moteur 

d’évacuation
 fonctionne-t-il?

Non

Rétablir les 
connexions des 

moteurs et remplacer 
le moteur 

d’évacuation.

Oui

Rétablir les connexions 
des moteurs.

Inverser les connecteurs 
J6 et J7. Le moteur 

d’évacuation 
fonctionne-t-il?

Oui

Rétablir les connexions des 
condensateurs et remplacer le 

condensateur du moteur d’évacuation.

Non

La haute vitesse 
fonctionne, mais pas la 

basse vitesse

Remplacer la carte 
électronique

Utiliser un voltmètre.
La tension est-elle de 
68VCA entre J9-3 et 

J9-4? 

Non

Remplacer le 
transformateur

Oui

Remplacer la carte 
électronique

Tenter de faire tourner le 
moteur d’évacuation à la 
main. La roue tourne-t-

elle facilement?

Non
Remplacer le 

moteur 
d’évacuation

Oui

�V Débrancher les commandes murales
�V Débrancher l’appareil
�V Attendre 1 minute
�V Rebrancher l’appareil
�V Attendre 10 secondes : l’appareil effectue sa séquence de démarrage
�V Une fois la séquence de démarrage terminée (après 10 secondes), tenter 

d’actionner l’appareil au moyen du bouton-poussoir intégré. 
�V Qu’arrive-t-il?

Rien ne 
fonctionne, la DEL 

clignote 
ROUGE
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8. UTILISER VOTRE APPAREIL

8.1 VOtre SyStÈMe De veNtILAtION

Votre appareil est conçu pour fournir de l�air frais à votre rØsidence tout en Øvacuant l�air viciØ et humide. En Øliminant ainsi l�accumulation 
de polluants et d�humiditØ, il maintient une qualitØ d�air optimale et une humiditØ relative idØale. Votre appareil est dotØ d�un noyau de 
rØcupØration permettant de contrôler l�excŁs d�humiditØ et de rØduire les frais reliØs à la ventilation. En effet, l�appareil extrait la chaleur 
contenue dans l�air viciØ et humide avant qu�il ne soit ØvacuØ et rØchauffe ainsi l�air qui provient de l�extØrieur. Le noyau de rØcupØration 
est conçu de façon à ce que l�air viciØ ne se mØlange jamais à l�air frais. Lorsque la tempØrature extØrieure descend au-dessous de -5 °C 
(23 °F), la rØcupØration de chaleur crØe du givre à l�intØrieur du module. Afin de maintenir un bon fonctionnement, l�appareil est programmØ 
pour dØgivrer le module d�Øchange. La durØe et la frØquence du dØgivrage varient selon la tempØrature extØrieure. AprŁs le dØgivrage, 
l�appareil retourne au mode de fonctionnement sØlectionnØ par l�utilisateur.

PRODUCT REGISTRATION CARD - FICHE D’ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Country – Pays E-mail address – Courriel Language preferred – Langue de correspondanc e

Address – Adresse Apt. no. – App. City – Ville Province Postal code – Code postal

First name - Prénom Last name – Nom de famill e

Model no.– No de modèle Serial  – No de série

BACK / VERSOCentre d’enregistrement de produit - Product registration center, 550 boulevard Lemire, Drummondville, Québec Canada J2C 7W 9

IMPORTANT: Please complete and return this questionnaire within 10 days of your purchase to the address below. Note that only the questio ns on this side of the page are 
mandatory. Your answers will be used for market research studies and reports, and will help us to better serve you in the futu re. IMPORTANT: Veuillez remplir ce questionnair e 
et nous le retourner dans les 10 jours suivant votre achat à l’adresse inscrite en bas de la page. Veuillez noter que seules les questions de ce côté-ci de la page sont obligatoires.  
Vos réponses serviront à des études de marché et nous aideront à mieux vous servir dans l’avenir .

Date of purchase – Date d’achat
/ /

Telephone  (day) – No de téléphone (jour)
- -

Telephone  (evening) – No de téléphone (soir )
- -

no.

no.

no.

��

8.2 COMMANDe INtÉgrÉe

Les appareils sont munis d�une commande intØgØre situØe sur le compartiment Ølectrique. Utiliser le bouton-poussoir (2) pour contrôler 
l�appareil. Le voyant lumineux (1) indique en quel mode l�appareil se trouve.
1.	 Lorsqu�une commande principale optionnelle est utilisØe, la commande intØgrØe de l�appareil doit Œtre en mode arrŒt.
2.	 Si une commande auxiliaire optionnelle est utilisØe, lorsqu�elle est activØe, son fonctionnement prØvaut sur celui de la commande 

principale. 

Si un problŁme survient pendant le fonctionnement de l�appareil, le voyant lumineux de la commande intØgrØe (1) clignote. La couleur du 
voyant dØpend du type d�erreur dØtectØe. Communiquez avec votre installateur.

Pour tout problŁme reliØ aux commandes murales, consulter la section DØpannage du Guide de l’utilisateur, Commandes murales 
principales et auxiliaires disponible sur www.venmar.ca et www.vanee.ca.

Si le problŁme persiste, communiquez avec votre installateur.

Consulter le tableau ci-dessous.

APPUyer SUr Le  
BOUtON-POUSSOIr

COULeUr DU vOyANt LUMINeUX RÉSULtAtS

UNe FOIS AMBre L’APPAreIL eSt eN BASSe vIteSSe.

DeUX FOIS Vert L’APPAreIL eSt eN hAUte vIteSSe.

TrOIS FOIS AUCUNe LUMIÈre L’APPAreIL eSt ArrÊtÉ.

VD0430

1

2

8.2.1 SÉQUeNCe De DÉMArrAge
La sØquence de dØmarrage de cet appareil est similaire à celle d�un ordinateur personnel. Toutes les fois oø l�appareil 
est mis sous tension, ou aprŁs une panne de courant, il effectue une sØquence de dØmarrage avant de commencer 
à fonctionner. Durant cette sØquence, la DEL de la commande intØgrØe (1) s�allume en VERT ou en AMBRE durant 
3�secondes, puis s�Øteint. 
NOTE :	 L�appareil ne rØpond pas aux commandes tant que la sØquence de dØmarrage de l�appareil n�est pas terminØe.

8.2.2 RÉgLAge DU DÉgIvAge PrOLONgÉ

L�appareil est prØrØglØ en usine en dØgivrage normal. En rØgion froide, il peut Œtre nØcessaire de rØgler l�appareil en 
dØgivrage prolongØ. Lors des 5 premiŁres secondes de la sØquence de dØmarrage, quand le voyant lumineux est 
VERT, appuyer sur le bouton-poussoir (2) jusqu�à ce que le voyant lumineux devienne AMBRE (environ 3 secondes). 
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